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Les paries encadrées de lignes grosses doivent étre remplies par le transporiaur.

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por ef porteador,
The spaces framed with heavy ines must be filled in by the caniar,
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Arellenar bajo la respensabilidad del remitente
Avemplir sous 1a responsabilit de Mexpeditéur
To be completed on the sender’s responsability
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